
Discussion document to the ‘H’ in Wanganui/ Whanganui motion 
 

Motion: 
 
‘that the name of the Club be amended to include an ‘H’ in the spelling of Wanganui to become the 
Whanganui Cycling Club’ 
 
Discussion: 
 
Background (generously provided by Annette Main on request) 
 
Whanganui is a Maori word. (‘Whanga’ refers to the mouth of the river and ‘nui’ means big) 
 
The name Wanganui has no meaning in Maori, and is basically a spelling mistake. This error 
occurred when European settlers, attempting to record the Maori language, misinterpreted the 
local pronunciation of the Maori of this area. Unlike other tribes, Whanganui Iwi do not 
pronounce ‘wh’ as “f” but as ‘wh’ as in ‘where or what’. 
 
It is now five years since the New Zealand Geographic Board recommended to the NZ 
Government, that this longstanding spelling error be corrected, to reflect their view that 
Whanganui is the correct spelling of our district. 
 
(Over the last decades a series of corrections based on research have been made to natural 
features, such as rivers and mountains, or to towns and cities. In our area as an example, 
Whangaehu was changed from Wangaehu. Interestingly, attracting little, if any attention.) 
 
The NZGB recommendation followed a Whanganui District Council request to consider the 
background of the spelling, and to determine the correct spelling. 
 
The Council, as the only body able to request this process, was asked by Whanganui Iwi, who 
had continuously sought to have the correct name reinstated, to use their authority to make the 
request of the NZGB. 
 
The Government agreed with the recommendation of the board, and passed the necessary 
legislation in December 2015. 
 
It is also eleven years since Whanganui Iwi asked the NZGB to consider the spelling of the urban 
area ‘the town, in effect ‘on the banks of the lower Whanganui River.  
 
This approach was taken because the legislation allows for an individual or group to request a 
change for a ‘natural feature’, but only the local authority can request a change for an entire city, 
district or region. The local council at the time refused to consider supporting a correction to 
the spelling to the district. 
 
The NZGB subsequently recommended to the NZ Government that the name of the urban area 
should correctly be Whanganui. 
 
However, the NZ Government decided instead, that either Whanganui or Wanganui could be 
used for this urban area. And that government departments use the correct Whanganui spelling. 
 
The anomaly for the largest urban area of our district, will cease once legislation from the 
Whanganui Land Settlement is passed.  
 



Current Situation 
 
Nearly five years on, the place we call home is known as Whanganui, the region is now 
Manawatu Whanganui, we have the Whanganui DHB, and the Whanganui Chronicle, and many 
organisations now reflect the legal spelling. 
 
The earlier arguments still occasionally raise their head locally, but now tend to focus on the 
correct pronunciation. At the time the rest of the country couldn’t understand what the 
argument was about, having grown used to names being corrected to reflect their origins. 
 
And it seems that, from local conversations, the growing number of new arrivals in our 
community feel the same. 
 
Clubs and organisations, which by their nature include and involve the community in which 
they exist, are increasingly adopting the name that reflects their location. 
 
Practically, this reduces confusion, especially for new members, gains goodwill locally and with 
the government. 
 
Importantly it demonstrates that we are a community which understands the correct name of 
the place we call home in the history of New Zealand.  
 

FAQs 
 
What is required at the AGM for this motion to pass? 
 
The WCC Rules state that there must be a quorum of 15 members at the AGM for it to take place. 
Assuming this is achieved, 75% of the members present must vote in favour of the change. 
 
How would this name change happen in practice? 
 
The WCC plans a soft launch of any change in spelling. This means that while the name would 
change in the WCC Rules and on most visible of places – website, email addresses, electronic 
logo, it would not be enforcing an overnight change to logos on other surfaces – clothing, racing 
attire, painted surfaces. As a general rule of thumb as items require replacing the new item will 
have the new name. It would not be permitted for the club or an individual member to continue 
to produce and use new gear with the old name on it while representing the club.  
 
Will this cost anything? 
 
There will possibly be some small costs to register or alter the new name with various agencies 
(companies office, bank, web domain hosts etc.) and to amend the electronic logo. This expense 
is not envisaged to be significant. There are no legal fees associated with making this change. No 
costs have been occurred to date. 
 
What will happen if we don’t do it? 
 
Probably not a lot to start with other than we might notice a gradual loss of goodwill from the 
community. It is very hard to value this. In due course, it might become increasingly difficult to 
purport to represent the interests of cyclists in the Whanganui region in any discussion with 
agencies especially once the Whanganui Land Settlement occurs. 
It may make moving forward with any mass participation activities in our community 
increasingly difficult in time. 
It may be that another entity adopts the name but this is felt unlikely. 


